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Принят­в­Лондоне­16­ноября­1945­года.­Поправки­внесены­Генеральной­
конференцией­ на­ 2-й,­ 3-й,­ 4-й,­ 5-й,­ 6-й,­ 7-й,­ 8-й,­ 9-й,­ 10-й,­ 12-й,­ 15-й,­­
17-й,­19-й,­20-й,­21-й,­24-й,­25-й,­26-й,­27-й,­28-й,­29-й­и­31-й­сессиях.

­ Пра­ви­тель­ст­ва­го­су­дарств­–­уча­ст­ни­ков­на­сто­я­ще­го­Ус­та­ва­про-
возгла­ша­ют­от­име­ни­своих­на­ро­дов­сле­ду­ю­щее:

мыс­ли­о­вой­не­воз­ни­ка­ют­в­умах­лю­дей,­по­это­му­в­со­зна­нии­лю­дей­сле­ду­ет­уко­ре­нять­
идею­за­щи­ты­ми­ра;

вза­им­ное­не­по­ни­ма­ние­бы­ло­на­про­тя­же­нии­всей­ис­то­рии­че­ло­ве­че­ст­ва­при­чи­ной­по­до-
зри­тель­но­с­ти­ и­ не­до­ве­рия­ меж­ду­ на­ро­да­ми,­ вслед­ст­вие­ че­го­ их­
раз­но­гла­сия­слиш­ком­ча­с­то­при­во­ди­ли­к­вой­не;

толь­ко­что­за­кон­чив­ша­я­ся­ужас­ная­ми­ро­вая­вой­на­ста­ла­воз­мож­ной­вслед­ст­вие­от­ка­за­
от­ де­мо­кра­ти­че­с­ких­ прин­ци­пов­ ува­же­ния­ достоинства­ че­ло­ве-
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учреж­де­на­ Орга­ни­за­ция­ Объ­е­ди­нен­ных­ На­ций,­ как­ про­воз­гла-
ша­ет­ее­Ус­тав.

Ста­тья­I	 Це	ли	и	обя	зан	но	с	ти

1.­ Ор­га­ни­за­ция­ ста­вит­ се­бе­ за­да­чей­ со­дей­ст­во­вать­ ук­реп­ле-
нию­ ми­ра­ и­ бе­зо­пас­но­с­ти­ пу­тем­ рас­ши­ре­ния­ со­труд­ни­че-
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На­ций,­ для­ всех­ на­ро­дов­ без­ раз­ли­чия­ ра­сы,­ по­ла,­ язы­ка­
или­ре­ли­гии.
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ин­фор­ма­ции­ и­ ре­ко­мен­ду­ет­ с­ этой­ це­лью­ за­клю­чать­
меж­ду­на­род­ные­ со­гла­ше­ния,­ ко­то­рые­ она­ со­чтет­
по­лез­ны­ми­для­сво­бод­но­го­рас­про­ст­ра­не­ния­идей­сло-
вес­ным­и­изо­б­ра­зи­тель­ным­пу­тем;

­ b)­ по­ощ­ря­ет­ раз­ви­тие­ на­род­но­го­ об­ра­зо­ва­ния­ и­ рас­про-
ст­ра­не­ние­куль­ту­ры,

­ ­ со­труд­ни­чая­ с­ го­су­дар­ст­ва­ми­ –­ чле­на­ми­ Ор­га­ни­за­ции­
по­их­прось­бе­в­де­ле­рас­ши­ре­ния­про­све­ти­тель­ной­де­я-
тель­но­с­ти,­до­би­ва­ясь­со­труд­ни­че­ст­ва­меж­ду­на­ро­да­ми­
в­це­лях­по­сте­пен­но­го­осу­ще­ств­ле­ния­иде­а­ла­доступ­но-
с­ти­ об­ра­зо­ва­ния­ для­ всех,­ не­за­ви­си­мо­ от­ расы,­ по­ла­
или­ка­ких-ли­бо­со­ци­аль­но-эко­но­ми­че­с­ких­раз­ли­чий,

­ ­ пред­ла­гая­ме­то­ды­об­ра­зо­ва­ния,­на­и­бо­лее­под­хо­дя­щие­
для­вос­пи­та­ния­в­де­тях­все­го­ми­ра­чув­ст­ва­от­вет­ст­вен-
но­с­ти­сво­бод­но­го­че­ло­ве­ка;

­ с)­ по­мо­га­ет­со­хра­не­нию,­уве­ли­че­нию­и­рас­про­ст­ра­не­нию­
зна­ний,

­ ­ за­бо­тясь­ о­ со­хра­не­нии­ и­ ох­ра­не­ ми­ро­во­го­ на­следия­
че­ло­ве­че­ст­ва­–­книг,­про­из­ве­де­ний­искусства­и­памят-
ни­ков­ ис­то­ри­че­с­ко­го­ и­ на­уч­но­го­ зна­че­ния,­ а­ так­же­
ре­ко­мен­дуя­ за­ин­те­ре­со­ван­ным­ стра­нам­ за­клю­че­ние­
со­от­вет­ст­ву­ю­щих­меж­ду­на­род­ных­кон­вен­ций,

­ ­ по­ощ­ряя­ со­труд­ни­че­ст­во­ на­ро­дов­ во­ всех­ об­ла­с­тях­
умст­вен­ной­ де­я­тель­но­с­ти,­ меж­ду­на­род­ный­ об­мен­
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лица­ми,­ рабо­та­ю­щи­ми­ в­ об­ла­с­ти­ об­ра­зо­ва­ния,­ на­уки­
и­ куль­ту­ры,­ а­ так­же­ об­мен­ из­да­ни­я­ми,­ про­из­ве­де­ни-
я­ми­ис­кус­ст­ва,­лабо­ра­тор­ным­обо­ру­до­ва­ни­ем­и­вся­кой­
по­лез­ной­ до­ку­мен­та­ци­ей,­ ­ обес­пе­чи­вая­ раз­лич­ны­ми­
ви­да­ми­ меж­ду­на­род­но­го­ со­труд­ни­че­ст­ва­ всем­ на­ро­дам­
воз­мож­ность­ознаком­ле­ния­со­всем,­что­пуб­ли­ку­ет­ся­в­
от­дель­ных­стра­нах.

3.­ С­тем­что­бы­обес­пе­чить­го­су­дар­ст­вам­–­чле­нам­на­сто­я­щей­
Ор­га­ни­за­ции­не­за­ви­си­мость,­не­при­кос­но­вен­ность­и­со­хра-
не­ние­ сво­е­об­ра­зия­ их­ куль­ту­ры­ и­ си­с­тем­ об­ра­зо­ва­ния,­
Ор­га­ни­за­ция­ от­ка­зы­ва­ет­ся­ от­ вся­ко­го­ вме­ша­тель­ст­ва­ в­
де­ла,­по­суще­ст­ву­вхо­дя­щие­во­вну­т­рен­нюю­ком­пе­тен­цию­
этих­стран.

Ста­тья­II	 Член	ский	со	став

1.­ При­ем­ в­ Ор­га­ни­за­цию­ Объ­е­ди­нен­ных­ На­ций­ по­ во­про-
сам­ об­ра­зо­ва­ния,­ на­уки­ и­ куль­ту­ры­ от­крыт­ для­ го­су­-
дарств­–­чле­­нов­Ор­га­ни­за­ции­Объ­е­ди­нен­ных­На­ций.

2.­ В­со­от­вет­ст­вии­с­со­гла­ше­ни­ем,­за­клю­чен­ным­меж­ду­Орга-
ни­за­ци­ей­Объ­е­ди­нен­ных­На­ций­по­во­про­сам­об­ра­зо­ва­ния,­
на­уки­ и­ куль­ту­ры­ и­ Ор­га­ни­за­ци­ей­ Объ­е­ди­нен­ных­ На­ций­
и­ одо­б­рен­ным­ со­глас­но­ статье­ Х­ на­сто­я­ще­го­ Ус­та­ва,­
го­су­дар­ст­ва,­ не­ со­сто­я­щие­ чле­на­ми­ ООН,­ мо­гут­ быть,­ по­
пред­ло­же­нию­ Ис­пол­ни­тель­но­го­ со­ве­та,­ при­ня­ты­ в­ Ор­га-
ни­за­цию­ ее­ Ге­не­раль­ной­ кон­фе­рен­ци­ей­ боль­шин­ст­вом­ в­
две­тре­ти­го­ло­сов.

3.­ Тер­ри­то­рии­ или­ груп­пы­ тер­ри­то­рий,­ не­ не­су­щие­ от­вет­ст-
вен­но­с­ти­за­ве­де­ние­сво­их­внеш­них­сно­ше­ний,­мо­гут­быть­
при­ня­ты­ в­ чле­ны-со­труд­ни­ки­ Ге­не­раль­ной­ кон­фе­рен­ци­ей­
боль­шин­ст­вом­ в­ две­ тре­ти­ при­сут­ст­ву­ю­щих­ и­ при­ни­ма­ю-
щих­ уча­с­тие­ в­ го­ло­со­ва­нии­ чле­нов,­ ес­ли­ об­ этом­ при­еме­
про­сит­ для­ каж­дой­ из­ дан­ных­ тер­ри­то­рий­ или­ груп­пы­
тер­ри­то­рий­ то­ го­су­дар­ст­во-член­ или­ тот­ ор­ган,­ ко­то­рые­
от­вет­ст­вен­ны­за­ве­де­ние­их­внеш­них­сно­ше­ний.­Ха­рак­тер­
и­объ­ем­прав­и­обя­зан­но­с­тей­чле­нов-со­труд­ни­ков­ус­та­нав-
ли­ва­ют­ся­Ге­не­раль­ной­кон­фе­рен­ци­ей1.

4.­ Осу­ще­ств­ле­ние­ прав­ и­ при­ви­ле­гий­ го­су­дар­ст­ва­ –­ чле­на­
насто­я­щей­ Ор­га­ни­за­ции,­ пра­ва­ и­ при­ви­ле­гии­ ко­то­ро­го­
в­ ка­че­ст­ве­ чле­на­ Ор­га­ни­за­ции­ Объ­е­ди­нен­ных­ На­ций­

1.­ Пункт,­принятый­на­6-й­сессии­Генеральной­конференции,­1951­г.­(6­С/5­Reso­lutions,­стр.­83­англ.­текста).­
См.­резолюцию­41.2­о­правах­и­обязанностях­членов-сотрудников,­принятую­Генеральной­конференцией­
на­той­же­сессии,­на­стр.­23­ниже.­
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при­ос­та­нов­ле­ны,­ по­ тре­бо­ва­нию­ по­след­ней­ при­ос­та­нав-
ли­­ва­ет­ся.

5.­ Го­су­дар­ст­ва­ –­ чле­ны­ Ор­га­ни­за­ции­ ав­то­ма­ти­че­с­ки­ вы­бы-
ва­ют­ из­ нее,­ ес­ли­ они­ ис­клю­че­ны­ из­ Ор­га­ни­за­ции­­
Объ­е­ди­нен­ных­На­ций.
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­ “Ге не раль ная кон фе рен ция,
­ рас смо т рев­до­ку­мент­28­С/30­и­при­няв­к­све­де­нию­до­клад­Юри­ди­че­с­ко­го­ко­ми­те­та­(28­С/136),
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ния­об­этом­Ге­не­раль­но­го­ди­рек­то­ра.­Вы­ход­всту­па­ет­в­си­лу­по­ис­те­че­нии­двад­ца­ти­че­ты­рех­
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ни­за­ции­ к­ мо­мен­ту­ вступ­ле­ния­ в­ си­лу­ ре­ше­ния­ о­ его­ вы­хо­де.­Уве­дом­ле­ние­ о­ вы­хо­де­ чле­на-
сотруд­ни­ка­ де­ла­ет­ся­ от­ его­ име­ни­ го­су­дар­ст­вом-чле­ном­ или­ лю­бым­ дру­гим­ от­вет­ст­вен­ным­
за­ве­де­ние­его­внеш­них­сно­ше­ний­ор­га­ном”;

­ 2.­ ­ по ста нов ля ет­ да­лее­ до­ба­вить­ но­вый­ пункт­ 3­ в­ ста­тью­ IХ­ Ус­та­ва­ в­ сле­ду­ю­щей­ фор­му­ли­ров­ке­
(ны­неш­ний­ пункт­ 3­ ста­но­вит­ся­ пунк­том­ 4):­ “Фи­нан­со­вый­ пе­ри­од­ ох­ва­ты­ва­ет­ два­ по­сле­до-
ва­тель­ных­ ка­лен­дар­ных­ го­да,­ ес­ли­ Ге­не­раль­ная­ кон­фе­рен­ция­ не­ при­мет­ ино­го­ ре­ше­ния.­
Финан­со­вые­ взно­сы­ каж­до­го­ го­су­дар­ст­ва-чле­на­ или­ чле­на-со­труд­ни­ка­ ис­чис­ля­ют­ся­ за­ весь­
фи­нан­со­вый­ пе­ри­од­ и­ вы­пла­чи­ва­ют­ся­ за­ кален­дар­ный­ год.­ Од­на­ко­ взнос­ го­су­дар­ст­ва-чле­на­
или­чле­на-со­труд­ни­ка,­осу­ще­ст­вив­ше­го­свое­пра­во­на­вы­ход­со­глас­но­пункту­6­статьи II,­ис­чис-
ля­ет­ся­ за­ год,­ в­ко­то­ром­вы­ход­всту­па­ет­в­ си­лу,­на­пропор­ци­о­наль­ной­ос­но­ве­в­ за­ви­си­мо­с­ти­
от­пе­ри­о­да­его­член­ст­ва­в­Орга­ни­за­ции”;

­ 3.­ ­ счи та ет,­что­при­ве­ден­ные­вы­ше­по­прав­ки­вле­кут­за­со­бой­но­вые­обя­за­тель­ст­ва­для­го­су­дарств-
чле­нов­ и­ что,­ сле­до­ва­тель­но,­ эти­ по­прав­ки­ всту­пят­ в­ со­от­вет­ст­вии­ с­ по­ло­же­ни­я­ми­ пунк­та­1­
статьи­XIII­Ус­та­ва­в­си­лу­толь­ко­по­сле­их­при­ня­тия­боль­шин­ст­вом­в­две­тре­ти­го­ло­сов­госу-
дарств-чле­нов”.­“Эти­поправки­еще­не­вступили­в­силу”.
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7.­ Каж­дое­го­су­дар­ст­во-член­име­ет­пра­во­на­зна­чать­по­сто­ян-
ного­пред­ста­ви­те­ля­при­ЮНЕ­С­КО1.

8.­ По­сто­ян­ный­ пред­ста­ви­тель­ го­су­дар­ст­ва-чле­на­ вру­ча­ет­
свои­ве­ри­тель­ные­гра­мо­ты­Ге­не­раль­но­му­ди­рек­то­ру­Ор­га-
ни­за­ции­ и­ офи­ци­аль­но­ при­сту­па­ет­ к­ вы­пол­не­нию­ сво­их­
обя­зан­но­с­тей­с­да­ты­вру­че­ния­вве­ри­тель­ных­гра­мот1.

Ста­тья­III	 Ор	га	ны

Ор­га­на­ми­ Ор­га­ни­за­ции­ яв­ля­ют­ся:­ Ге­не­раль­ная­ кон­фе­рен­ция,­
Испол­ни­тель­ный­со­вет­и­Се­к­ре­та­ри­ат.

Ста­тья­IV2	 Ге	не	раль	ная	кон	фе	рен	ция

А.­ Со став

1.­ Ге­не­раль­ная­ кон­фе­рен­ция­ со­сто­ит­ из­ пред­ста­ви­те­лей­
го­су­дарств­ –­ чле­нов­ Ор­га­ни­за­ции.­ Пра­ви­тель­ст­во­ каж-
до­го­ госу­дар­ст­ва-чле­на­ на­зна­ча­ет­ не­ бо­лее­ пя­ти­ пред-
ста­ви­те­лей,­ выби­ра­е­мых­ в­ кон­суль­та­ции­ с­ на­ци­о­наль­ной­
ко­мис­си­ей,­если­она­су­ще­ст­ву­ет,­или­с­об­ра­зо­ва­тель­ны­ми,­
на­уч­ны­ми­и­куль­тур­ны­ми­уч­реж­де­ни­я­ми.

В.­ Функ ции

2.­ Ге­не­раль­ная­ кон­фе­рен­ция­ оп­ре­де­ля­ет­ на­прав­ле­ние­ и­
общую­ ли­нию­ де­я­тель­но­с­ти­ Ор­га­ни­за­ции.­ Она­ вы­но­сит­
реше­ния­отно­си­тель­но­про­грамм,­на­прав­лен­ных­ей­Ис­пол-
ни­тель­ным­сове­том3.

3.­ Ге­не­раль­ная­кон­фе­рен­ция­со­зы­ва­ет,­в­слу­чае­не­об­хо­ди­мо-
с­ти­и­ со­глас­но­ут­верж­ден­ным­ею­пра­ви­лам,­меж­ду­на­род-
ные­ кон­фе­рен­ции­ го­су­дарств­ по­ во­про­сам,­ ка­са­ю­щим­ся­
обра­зо­ва­ния,­ ес­те­ст­вен­ных­ и­ гу­ма­ни­тар­ных­ на­ук­ и­ рас-
про­ст­ра­не­ния­зна­ний;­не­пра­ви­тель­ст­вен­ные­кон­фе­рен­ции­
по­тем­же­во­просам­мо­гут­со­зы­вать­ся­Ге­не­раль­ной­кон­фе-
ренци­ей­ или­ Испол­ни­тель­ным­ со­ве­том­ со­глас­но­ ут­верж-
ден­ным­Ге­не­раль­ной­кон­фе­рен­ци­ей­пра­ви­лам4.

1.­­ Пункт,­принятый­на­31-й­(2001­г.)­сессии­Генеральной­конференции­(31С/Ре­зо­люции,­стр.­117).
2.­ Статья­ IV­ ранее­ содержала­ пункт­ F.15,­ который­ был­ включен­ в­ качестве­ временного­ положения­ на­

20-й­(1978­г.)­сессии­Генеральной­конференции­(20С/Резолюции,­стр.­158)­и­исключен­на­24-й­(1987­г.)­
сессии­Генеральной­конференции­(24­С/Резолюции,­стр.­124).

3.­ Пункт,­ исправленный­ на­ 7-й­ (1952­ г.)­ сессии­ Генеральной­ конференции­ (7С/Resolutions,­ стр.­ 103­ англ.­
текста).

4.­ Пункт,­ ис­прав­лен­ный­ на­ 7-й­ (1952­ г.)­ сес­сии­ Ге­не­раль­ной­ кон­фе­рен­ции­ (7С/Resolutions,­ стр.­ 103-104­
англ.­тек­с­та).
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Ста­тья­IV2	 Ге	не	раль	ная	кон	фе	рен	ция
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до­го­ госу­дар­ст­ва-чле­на­ на­зна­ча­ет­ не­ бо­лее­ пя­ти­ пред-
ста­ви­те­лей,­ выби­ра­е­мых­ в­ кон­суль­та­ции­ с­ на­ци­о­наль­ной­
ко­мис­си­ей,­если­она­су­ще­ст­ву­ет,­или­с­об­ра­зо­ва­тель­ны­ми,­
на­уч­ны­ми­и­куль­тур­ны­ми­уч­реж­де­ни­я­ми.

В.­ Функ ции

2.­ Ге­не­раль­ная­ кон­фе­рен­ция­ оп­ре­де­ля­ет­ на­прав­ле­ние­ и­
общую­ ли­нию­ де­я­тель­но­с­ти­ Ор­га­ни­за­ции.­ Она­ вы­но­сит­
реше­ния­отно­си­тель­но­про­грамм,­на­прав­лен­ных­ей­Ис­пол-
ни­тель­ным­сове­том3.
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3.­ Пункт,­ исправленный­ на­ 7-й­ (1952­ г.)­ сессии­ Генеральной­ конференции­ (7С/Resolutions,­ стр.­ 103­ англ.­
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англ.­тек­с­та).
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4.­ Вы­ска­зы­ва­ясь­ за­ при­ня­тие­ про­ек­тов,­ пред­ла­га­е­мых­
го­су­дар­ст­вам-чле­нам,­ Ге­не­раль­ная­ кон­фе­рен­ция­ долж­на­
де­лать­раз­ли­чие­меж­ду­ре­ко­мен­да­ци­я­ми­го­су­дар­ст­вам-чле-
нам­ и­ меж­ду­на­род­ными­ кон­вен­ци­ями,­ ко­то­рые­ долж­ны­
быть­ ра­ти­фи­ци­рова­ны­ го­су­дар­ст­ва­ми-чле­на­ми.­ В­ пер­вом­
слу­чае­ до­ста­точ­но­ про­сто­го­ боль­шин­ст­ва­ го­ло­сов;­ во­­
вто­ром­–­не­об­хо­ди­мо­боль­­шин­ст­во­в­две­тре­ти.­Каж­дое­из­
го­су­дарств-чле­нов­вно­сит­эти­ре­ко­мен­да­ции­или­кон­вен­ции­
на­ рас­смо­т­ре­ние­ сво­их­ ком­пе­тент­ных­ ор­га­нов­ в­ те­че­ние­
го­да­со­дня­за­кры­тия­той­сес­сии­Ге­не­раль­ной­кон­фе­рен­ции,­
на­ко­то­рой­они­бы­ли­приня­ты.

5.­ В­со­от­вет­ст­вии­с­пунк­том­6­с)­статьи­V­Ге­не­раль­ная­кон­фе-
рен­ция­да­ет­свои­за­клю­че­ния­Ор­га­ни­за­ции­Объ­е­ди­нен­ных­
На­ций­по­ин­те­ре­су­ю­щим­дан­ную­Ор­га­ни­за­цию­во­про­сам­
об­ра­зо­ва­ния,­ на­уки­ и­ куль­ту­ры­ со­глас­но­ про­це­ду­ре­ и­
сро­кам,­ко­то­рые­бу­дут­ус­та­нов­ле­ны­ком­пе­тент­ны­ми­ор­га-
на­ми­обе­их­ор­га­ни­за­ций1.

6.­ Ге­не­раль­ная­кон­фе­рен­ция­по­лу­ча­ет­и­рас­сма­т­ри­ва­ет­пред-
став­ля­е­мые­Ор­га­ни­за­ции­го­су­дар­ст­ва­ми-чле­на­ми­до­кла­ды­
о­вы­пол­не­нии­ре­ко­мен­да­ций­и­кон­вен­ций,­о­ко­то­рых­идет­
речь­вы­ше­в­пунк­те­4,­или,­в­слу­чае­при­ня­тия­Кон­фе­рен-
ци­ей­такого­ре­ше­ния,­ре­зю­ме­этих­до­кла­дов2.

7.­ Ге­не­раль­ная­кон­фе­рен­ция­из­би­ра­ет­чле­нов­Ис­пол­ни­тель-
ного­со­ве­та;­по­ре­ко­мен­да­ции­Ис­пол­ни­тель­но­го­со­ве­та­она­
назна­ча­ет­Ге­не­раль­но­го­ди­рек­то­ра.

С.­ Го ло со ва ние

8.­ а)­ Каж­дое­ го­су­дар­ст­во-член­ име­ет­ один­ го­лос­ на­ Ге­не-
раль­ной­ кон­фе­рен­ции.­ Ре­ше­ния­ при­ни­ма­ют­ся­ про-
стым­ боль­шин­ст­вом­ го­ло­сов,­ за­ ис­клю­че­ни­ем­ тех­
слу­ча­ев,­ ког­да­ по­ло­же­ния­ на­сто­я­ще­го­ Ус­та­ва3­ или­
Пра­вил­ про­це­ду­ры­ Ге­не­раль­ной­ кон­фе­рен­ции4­ тре-
бу­ют­ боль­шин­ст­ва­ в­ две­ тре­ти.­ Под­ боль­шин­ст­вом­

1.­ Пункт,­ис­прав­лен­ный­на­7-й­(1952­г.)­сес­сии­Ге­не­раль­ной­кон­фе­рен­ции­(7С/Resolutions,­стр.­104­англ.­тек-
с­та).

2.­ Пункт,­ис­прав­лен­ный­на­17-й­ (1972­г.)­ сес­сии­Ге­не­раль­ной­кон­фе­рен­ции­(17С/Ре­зо­лю­ции,­стр.­124).
3.­ По­ло­же­ния­ сле­ду­ю­щих­ ста­тей:­ II.2­ (при­ем­ но­вых­ го­су­дарств-чле­нов,­ не­ явля­ю­щих­ся­ чле­на­ми­ ООН,­

по­ ре­ко­мен­да­ции­ Ис­пол­ни­тель­но­го­ со­ве­та);­ II.3­ (при­ем­ чле­нов-со­труд­ни­ков);­ IV.4­ (при­ня­тие­ меж­ду-
на­род­ных­кон­вен­ций,­под­ле­жа­щих­ра­ти­фи­ка­ции­го­су­дар­ст­ва­ми-чле­на­ми);­IV.13­(до­пуск­на­блю­да­те­лей­
не­пра­­ви­­тель­ст­вен­ных­ или­ по­лу­пра­ви­тель­ст­вен­ных­ ор­га­ни­за­ций);­ XIII.1(поправ­ки­ к­ Ус­та­ву);­ XIII.2­
(при­ня­тие­пра­вил,­оп­ре­де­ля­ю­щих­про­це­дуры­внесе­ния­по­пра­вок­в­Ус­тав).

4.­ См.­статью­85,­пункт­2,­Правил­процедуры­Генеральной­конференции.­
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над­ле­жит­ по­ни­мать­ боль­шин­ст­во­ при­сут­ст­ву­ю­щих­ и­
при­ни­ма­ю­щих­уча­с­тие­в­го­ло­со­ва­нии1.

­ b)­ Го­су­дар­ст­во­ –­ член­ Ор­га­ни­за­ции­ не­ име­ет­ пра­ва­ уча-
ст­во­вать­в­го­ло­со­ва­нии­на­Ге­не­раль­ной­кон­фе­рен­ции,­
если­сум­ма­его­за­дол­жен­но­с­ти­по­взно­сам­пре­вы­ша­ет­
сум­му­взно­сов,­при­чи­та­ю­щих­ся­с­не­го­за­те­ку­щий­и­за­
пред­ше­ст­ву­ю­щий­ка­лен­дар­ные­го­ды2.

с)­ Ге­не­раль­ная­ кон­фе­рен­ция­ мо­жет,­ од­на­ко,­ раз­ре­шить­
тако­му­го­су­дар­ст­ву­–­чле­ну­Ор­га­ни­за­ции­уча­ст­во­вать­
в­го­ло­со­ва­нии,­ес­ли­она­при­зна­ет,­что­не­у­пла­та­произо-
шла­по­не­за­ви­ся­щим­от­не­го­об­сто­я­тель­ст­вам3.

D.­ Про це ду ра

9.­ а)­ Ге­не­раль­ная­ кон­фе­рен­ция­ со­би­ра­ет­ся­ на­ оче­ред­ные­
сес­сии­раз­в­два­ го­да.­Она­мо­жет­со­брать­ся­на­вне­оче-
ред­ную­сес­сию­по­сво­е­му­ре­ше­нию,­по­ре­ше­нию­Испол-
ни­тель­но­го­ со­ве­та­ или­ по­ тре­бо­ва­нию­ не­ ме­нее­ од­ной­
тре­ти­го­су­дарств-чле­нов.

­ b)­ Кон­фе­рен­ция­ ус­та­нав­ли­ва­ет­ на­ каж­дой­ сес­сии­ ме­с­то­
созы­ва­ сле­ду­ю­щей­ оче­ред­ной­ сес­сии.­ Ме­с­то­ со­зы­ва­
внеоче­ред­ной­сес­сии­ус­та­нав­ли­ва­ет­ся­Ге­не­раль­ной­кон-
фе­рен­ци­ей,­ес­ли­ини­ци­а­ти­ва­со­зы­ва­ис­хо­дит­от­нее,­или,­
во­всех­ос­таль­ных­слу­ча­ях,­Ис­пол­ни­тель­ным­советом4.

10.­ Ге­не­раль­ная­ кон­фе­рен­ция­ ут­верж­да­ет­ свои­ Пра­ви­ла­ про-
це­ду­ры.­ Она­ из­би­ра­ет­ на­ каж­дой­ сес­сии­ Пред­се­да­те­ля­ и­
других­чле­нов­Пре­зи­ди­у­ма5.

11.­ Ге­не­раль­ная­ кон­фе­рен­ция­ уч­реж­да­ет­ спе­ци­аль­ные­ и­ тех-
ни­че­с­кие­ ко­мис­сии­ и­ дру­гие­ вспо­мо­га­тель­ные­ ор­га­ны,­
не­об­хо­ди­мые­для­вы­пол­не­ния­ее­за­дач.

12.­ В­ со­от­вет­ст­вии­ с­ Пра­ви­ла­ми­ про­це­ду­ры­ Ге­не­раль-
ная­ кон­фе­рен­ция­ долж­на­ при­нять­ над­ле­жа­щие­ ме­ры­ к­
то­му,­ что­бы­ за­се­да­ния­ про­хо­ди­ли­ в­ ус­ло­ви­ях­ ши­ро­кой­­
глас­но­с­ти.

1.­­ Подпункт,­исправленный­на­10-й­(1958­г.)­сессии­Генеральной­конференции­(10­С/Резолюции,­стр.­66).
2.­ Подпункт,­ принятый­ на­ 4-й­ (1949­ г.)­ сессии­ и­ исправленный­ на­ 6-й­ (1951­ г.)­ и­ 7-й­ (1952­ г.)­ сессиях­

Генеральной­ конференции­ (4­ С/Resolutions,­ стр.­ 9­ англ.­ текста,­ 6­ С/Resolutions,­ стр.­ 85­ англ.­ текста­ и­
7­С/Resolutions,­ стр.­104­англ.­текста).

3.­ Подпункт,­ принятый­ на­ 4-й­ (1949­ г.)­ сессии­ Генеральной­ конференции­ (4С/Resolutions,­ стр.­ 9­ англ.­
текста).

4.­ Подпункты­ (а)­ и­ (b),­ исправленные­ на­ 3-й­ (1948­ г.)­ и­ 7-й­ (1952­ г.)­ сессиях­ Генеральной­ конференции­­
(3­С/110,­стр.­113­англ.­текста­и­7­С/Resolutions,­ стр.­104­англ.­текста).

5.­ Пункт,­ис­прав­лен­ный­на­2-й­(1947­г.)­сес­сии­Ге­не­раль­ной­кон­фе­рен­ции­(2С/132,­стр.­63­англ.­тек­с­та)­и­
на­25-й­(1989­г.)­ сес­сии­Ге­не­раль­ной­кон­фе­рен­ции­(25­С/Ре­зо­лю­ции,­стр.­143).
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Е.­ На блю датели

13.­ По­ ре­ко­мен­да­ции­ Ис­пол­ни­тель­но­го­ со­ве­та­ в­ со­от­вет­ст-
вии­со­сво­и­ми­Пра­ви­ла­ми­про­це­ду­ры­Ге­не­раль­ная­кон­фе-
рен­ция­ мо­жет­ по­ ре­ше­нию,­ при­ня­то­му­ боль­шин­ст­вом­ в­
две­ тре­ти­ го­ло­сов,­ при­гла­шать­ в­ ка­че­ст­ве­ на­блю­да­те­лей­
на­ оп­ре­де­лен­ные­ сес­сии­ Кон­фе­рен­ции­ или­ ее­ ко­мис­сий­
пред­ста­ви­те­лей­меж­ду­на­род­ных­ор­га­ни­за­ций,­в­ча­ст­но­с­ти­
ука­зан­ных­в­пунк­те­4­статьи­XI.

14.­ Ес­ли­Ис­пол­ни­тель­ный­со­вет­пре­до­ста­вил­та­ким­меж­ду­на-
род­ным­ не­пра­ви­тель­ст­вен­ным­ и­ по­лу­пра­ви­тель­ст­вен­ным­
ор­га­ни­за­ци­ям­ кон­суль­та­тив­ный­ ста­тус­ в­ со­от­вет­ст­вии­ с­
по­ло­же­ни­я­ми­ пунк­та­ 4­ статьи­ XI,­ эти­ ор­га­ни­за­ции­ при-
гла­ша­ют­ся­ на­прав­лять­ сво­их­ на­блю­да­те­лей­ на­ сес­сии­
Ге­не­раль­ной­кон­фе­рен­ции­и­ее­ко­мис­сий1.

Статья­V	 Ис	пол	ни	тель	ный	со	вет

А.­ Со­став2

1.­ а)­ Ис­пол­ни­тель­ный­со­вет­со­сто­ит­из­пя­ти­де­ся­ти­вось­ми­
госу­дарств-чле­нов,­ ко­то­рые­ из­би­ра­ют­ся­ Ге­не­раль­ной­
кон­фе­рен­ци­ей.­ Пред­се­да­тель­ Ге­не­раль­ной­ кон­фе­рен-
ции­по­долж­но­с­ти­уча­ст­ву­ет­с­пра­вом­со­ве­ща­тель­но­го­
го­ло­са­в­за­се­да­ни­ях­Ис­пол­ни­тель­но­го­со­ве­та3.

­ b)­ Го­су­дар­ст­ва-чле­ны,­ из­бран­ные­ в­ Ис­пол­ни­тель­ный­
совет,­ ни­же­ име­ну­ют­ся­ “чле­ны”­ Ис­пол­ни­тель­но­го­
совета.

2.­ а)­ Каж­дый­ член­ Ис­пол­ни­тель­но­го­ со­ве­та­ на­зна­ча­ет­
од­но­го­ пред­ста­ви­те­ля.­ Он­ мо­жет­ так­же­ на­зна­чать­
за­ме­с­ти­те­лей­пред­ста­ви­те­ля.

­ b)­ При­вы­бо­ре­сво­е­го­пред­ста­ви­те­ля­в­Ис­пол­ни­тель­ный­
со­вет­член­Ис­пол­ни­тель­но­го­со­ве­та­стре­мит­ся­на­зна-

1.­­ Пункт,­при­ня­тый­на­3-й­(1948­г.)­сес­сии­Ге­не­раль­ной­кон­фе­рен­ции­(3­С/110,­стр.­113­англ.­тек­с­та).
2.­ Текст,­ пе­ре­смо­т­рен­ный­ на­ 26-й­ (1991­ г.)­ сес­сии­ (26­ С/Ре­зо­лю­ции,­ стр.­ 118)­ и­ на­ 27-й­ (1993­ г.)­ сес-

сии­ (27­ С/Ре­зо­лю­ции,­ стр.­ 120)­ Ге­не­раль­ной­ кон­фе­рен­ции.­ Ра­нее­ пункт­ 1(а)­ был­ ис­прав­лен­ на­­
7-й­(1952­г.),­8-й­(1954­г.),­9-й­(1956г.),­12-й­(1962­г.),­15-й­(1968­г.),­17-й­(1972­г.),­19-й­(1976­г.),­21-й­(1980­г.)­и­­
25-й­(1989­г.)­сес­си­ях­Ге­не­раль­ной­кон­фе­рен­ции­(7­С/Resolutions,­стр.­104­англ.­тек­с­та;­8­С/Resolutions,­­
стр.­ 12­ англ.­ тек­с­та;­ 9­ С/Resolutions,­ стр.­ 111­ англ.­ тек­с­та;­ 12­ С/Ре­зо­лю­ции,­ стр.­ 97;­ 15­ С/Ре­зо­лю­ции,­
стр.118;­17­С/Ре­зо­лю­ции,­стр.­123;­19­С/Ре­зо­лю­ции,­стр.­92;­21­С/Ре­зо­лю­ции,­стр.­120­и­25­С/Ре­зо­лю­ции,­
стр.­143).

3.­ Пункт­1(а)­с­по­прав­кой,­при­ня­той­на­28-й­(1995­г.)­сес­сии­Ге­не­раль­ной­кон­фе­рен­ции­(28­С/Ре­зо­лю­ции,­
стр.­146).
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чить­ на­ эту­ долж­ность­ ли­цо,­ ком­пе­тент­ное­ в­ од­ной­
или­ не­сколь­ких­ об­ла­с­тях­ ком­пе­тен­ции­ ЮНЕ­С­КО­ и­
об­ла­да­ю­щее­ опы­том­ и­ ка­че­ст­ва­ми,­ не­об­хо­ди­мы­ми­
для­вы­пол­не­ния­ад­ми­ни­с­т­ра­тив­ных­и­ис­пол­ни­тель­ных­
функ­ций­ Со­ве­та.­ Учи­ты­вая­ важ­ность­ пре­ем­ст­вен­но-
с­ти,­ каж­дый­ пред­ста­ви­тель­ на­зна­ча­ет­ся­ на­ срок­ пол-
но­мо­чий­ из­бран­но­го­ чле­на­ Ис­пол­ни­тель­но­го­ со­ве­та,­
кро­ме­слу­ча­ев,­ког­да­ис­клю­чи­тель­ные­об­сто­я­тель­ст­ва­
тре­бу­ют­его­за­ме­ны.­За­ме­с­ти­те­ли,­на­зна­ча­е­мые­каж-
дым­ чле­ном­ Ис­пол­ни­тель­но­го­ со­ве­та,­ вы­сту­па­ют­ в­
от­сут­ст­вие­пред­ста­ви­те­ля­во­всех­его­ка­че­ст­вах.

3.­ При­ из­бра­нии­ чле­нов­ в­ Ис­пол­ни­тель­ный­ со­вет­ Ге­не­раль-
ная­кон­фе­рен­ция­учи­ты­ва­ет­раз­но­об­ра­зие­куль­тур­и­спра-
вед­ли­вое­ге­о­гра­фи­че­с­кое­рас­пре­де­ле­ние.

4.­ а)­ Чле­ны­ Ис­пол­ни­тель­но­го­ со­ве­та­ осу­ще­ств­ля­ют­ свои­
обя­зан­но­с­ти­с­мо­мен­та­окон­ча­ния­сес­сии­Ге­не­раль­ной­
кон­фе­рен­ции,­на­ко­то­рой­они­бы­ли­из­бра­ны,­до­кон-
ца­ вто­рой­ сле­ду­ю­щей­ за­ ней­ оче­ред­ной­ сес­сии­ Ге­не-
раль­ной­ кон­фе­рен­ции.­ Ге­не­раль­ная­ кон­фе­рен­ция­ на­
каж­дой­ из­ сво­их­ оче­ред­ных­ сес­сий­ про­во­дит­ вы­бо­ры­
та­ко­го­чис­ла­чле­нов­Ис­пол­ни­тель­но­го­со­ве­та,­ко­то­рое­
не­об­хо­ди­мо­для­за­ме­ще­ния­мест,­ос­во­бож­да­ю­щих­ся­к­
кон­цу­сес­сии.

­ b)­ Чле­ны­ Ис­пол­ни­тель­но­го­ со­ве­та­ мо­гут­ быть­ пе­ре­из-
браны.­ Пе­ре­из­бран­ные­ на­ но­вый­ срок­ чле­ны­ Ис­пол-
ни­тель­но­го­со­ве­та­ста­ра­ют­ся­за­ме­нить­сво­их­пред­ста-
ви­те­лей­в­Со­ве­те.

5.­ В­слу­чае­вы­хо­да­из­Ор­га­ни­за­ции­чле­на­Ис­пол­ни­тель­но­го­
со­ве­та­его­срок­пол­но­мо­чий­за­кан­чи­ва­ет­ся­на­да­ту­вступ-
ле­ния­в­си­лу­его­вы­хо­да.

В.­ Функ ции

6.­ а)­ Ис­пол­ни­тель­ный­ со­вет­ под­го­тав­ли­ва­ет­ по­ве­ст­ку­ дня­
Гене­раль­ной­ кон­фе­рен­ции.­ Он­ рас­сма­т­ри­ва­ет­ про-
грам­му­ ра­бо­ты­ Ор­га­ни­за­ции­ и­ от­но­ся­щи­е­ся­ к­ ней­
бю­д­жет­ные­сме­ты,­пред­став­ля­е­мые­ему­Ге­не­раль­ным­
ди­рек­то­ром­ со­глас­но­ пункту­ 3­ статьи­VI,­ и­ пред­став-
ля­ет­их­Ге­не­раль­ной­кон­фе­рен­ции­со­все­ми­ре­ко­мен-
да­ци­я­ми,­кото­рые­он­со­чтет­уме­ст­ны­ми1.

1.­­ Под­пунк­ты­(а)­и­(b),­ис­прав­лен­ные­на­7-й­(1952­г.)­сес­сии­Ге­не­раль­ной­кон­фе­рен­ции­(7­С/Resolutions,­
стр.­104­англ.­тек­с­та),­и­под­пункт­(а),­ис­прав­лен­ный­на­25-й­(1989­г.)­сес­сии­Ге­не­раль­ной­кон­фе­рен­ции­
(25­С/Ре­зо­лю­ции,­стр.143).
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две­ тре­ти­ го­ло­сов,­ при­гла­шать­ в­ ка­че­ст­ве­ на­блю­да­те­лей­
на­ оп­ре­де­лен­ные­ сес­сии­ Кон­фе­рен­ции­ или­ ее­ ко­мис­сий­
пред­ста­ви­те­лей­меж­ду­на­род­ных­ор­га­ни­за­ций,­в­ча­ст­но­с­ти­
ука­зан­ных­в­пунк­те­4­статьи­XI.

14.­ Ес­ли­Ис­пол­ни­тель­ный­со­вет­пре­до­ста­вил­та­ким­меж­ду­на-
род­ным­ не­пра­ви­тель­ст­вен­ным­ и­ по­лу­пра­ви­тель­ст­вен­ным­
ор­га­ни­за­ци­ям­ кон­суль­та­тив­ный­ ста­тус­ в­ со­от­вет­ст­вии­ с­
по­ло­же­ни­я­ми­ пунк­та­ 4­ статьи­ XI,­ эти­ ор­га­ни­за­ции­ при-
гла­ша­ют­ся­ на­прав­лять­ сво­их­ на­блю­да­те­лей­ на­ сес­сии­
Ге­не­раль­ной­кон­фе­рен­ции­и­ее­ко­мис­сий1.

Статья­V	 Ис	пол	ни	тель	ный	со	вет

А.­ Со­став2

1.­ а)­ Ис­пол­ни­тель­ный­со­вет­со­сто­ит­из­пя­ти­де­ся­ти­вось­ми­
госу­дарств-чле­нов,­ ко­то­рые­ из­би­ра­ют­ся­ Ге­не­раль­ной­
кон­фе­рен­ци­ей.­ Пред­се­да­тель­ Ге­не­раль­ной­ кон­фе­рен-
ции­по­долж­но­с­ти­уча­ст­ву­ет­с­пра­вом­со­ве­ща­тель­но­го­
го­ло­са­в­за­се­да­ни­ях­Ис­пол­ни­тель­но­го­со­ве­та3.

­ b)­ Го­су­дар­ст­ва-чле­ны,­ из­бран­ные­ в­ Ис­пол­ни­тель­ный­
совет,­ ни­же­ име­ну­ют­ся­ “чле­ны”­ Ис­пол­ни­тель­но­го­
совета.

2.­ а)­ Каж­дый­ член­ Ис­пол­ни­тель­но­го­ со­ве­та­ на­зна­ча­ет­
од­но­го­ пред­ста­ви­те­ля.­ Он­ мо­жет­ так­же­ на­зна­чать­
за­ме­с­ти­те­лей­пред­ста­ви­те­ля.

­ b)­ При­вы­бо­ре­сво­е­го­пред­ста­ви­те­ля­в­Ис­пол­ни­тель­ный­
со­вет­член­Ис­пол­ни­тель­но­го­со­ве­та­стре­мит­ся­на­зна-

1.­­ Пункт,­при­ня­тый­на­3-й­(1948­г.)­сес­сии­Ге­не­раль­ной­кон­фе­рен­ции­(3­С/110,­стр.­113­англ.­тек­с­та).
2.­ Текст,­ пе­ре­смо­т­рен­ный­ на­ 26-й­ (1991­ г.)­ сес­сии­ (26­ С/Ре­зо­лю­ции,­ стр.­ 118)­ и­ на­ 27-й­ (1993­ г.)­ сес-

сии­ (27­ С/Ре­зо­лю­ции,­ стр.­ 120)­ Ге­не­раль­ной­ кон­фе­рен­ции.­ Ра­нее­ пункт­ 1(а)­ был­ ис­прав­лен­ на­­
7-й­(1952­г.),­8-й­(1954­г.),­9-й­(1956г.),­12-й­(1962­г.),­15-й­(1968­г.),­17-й­(1972­г.),­19-й­(1976­г.),­21-й­(1980­г.)­и­­
25-й­(1989­г.)­сес­си­ях­Ге­не­раль­ной­кон­фе­рен­ции­(7­С/Resolutions,­стр.­104­англ.­тек­с­та;­8­С/Resolutions,­­
стр.­ 12­ англ.­ тек­с­та;­ 9­ С/Resolutions,­ стр.­ 111­ англ.­ тек­с­та;­ 12­ С/Ре­зо­лю­ции,­ стр.­ 97;­ 15­ С/Ре­зо­лю­ции,­
стр.118;­17­С/Ре­зо­лю­ции,­стр.­123;­19­С/Ре­зо­лю­ции,­стр.­92;­21­С/Ре­зо­лю­ции,­стр.­120­и­25­С/Ре­зо­лю­ции,­
стр.­143).

3.­ Пункт­1(а)­с­по­прав­кой,­при­ня­той­на­28-й­(1995­г.)­сес­сии­Ге­не­раль­ной­кон­фе­рен­ции­(28­С/Ре­зо­лю­ции,­
стр.­146).
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чить­ на­ эту­ долж­ность­ ли­цо,­ ком­пе­тент­ное­ в­ од­ной­
или­ не­сколь­ких­ об­ла­с­тях­ ком­пе­тен­ции­ ЮНЕ­С­КО­ и­
об­ла­да­ю­щее­ опы­том­ и­ ка­че­ст­ва­ми,­ не­об­хо­ди­мы­ми­
для­вы­пол­не­ния­ад­ми­ни­с­т­ра­тив­ных­и­ис­пол­ни­тель­ных­
функ­ций­ Со­ве­та.­ Учи­ты­вая­ важ­ность­ пре­ем­ст­вен­но-
с­ти,­ каж­дый­ пред­ста­ви­тель­ на­зна­ча­ет­ся­ на­ срок­ пол-
но­мо­чий­ из­бран­но­го­ чле­на­ Ис­пол­ни­тель­но­го­ со­ве­та,­
кро­ме­слу­ча­ев,­ког­да­ис­клю­чи­тель­ные­об­сто­я­тель­ст­ва­
тре­бу­ют­его­за­ме­ны.­За­ме­с­ти­те­ли,­на­зна­ча­е­мые­каж-
дым­ чле­ном­ Ис­пол­ни­тель­но­го­ со­ве­та,­ вы­сту­па­ют­ в­
от­сут­ст­вие­пред­ста­ви­те­ля­во­всех­его­ка­че­ст­вах.

3.­ При­ из­бра­нии­ чле­нов­ в­ Ис­пол­ни­тель­ный­ со­вет­ Ге­не­раль-
ная­кон­фе­рен­ция­учи­ты­ва­ет­раз­но­об­ра­зие­куль­тур­и­спра-
вед­ли­вое­ге­о­гра­фи­че­с­кое­рас­пре­де­ле­ние.

4.­ а)­ Чле­ны­ Ис­пол­ни­тель­но­го­ со­ве­та­ осу­ще­ств­ля­ют­ свои­
обя­зан­но­с­ти­с­мо­мен­та­окон­ча­ния­сес­сии­Ге­не­раль­ной­
кон­фе­рен­ции,­на­ко­то­рой­они­бы­ли­из­бра­ны,­до­кон-
ца­ вто­рой­ сле­ду­ю­щей­ за­ ней­ оче­ред­ной­ сес­сии­ Ге­не-
раль­ной­ кон­фе­рен­ции.­ Ге­не­раль­ная­ кон­фе­рен­ция­ на­
каж­дой­ из­ сво­их­ оче­ред­ных­ сес­сий­ про­во­дит­ вы­бо­ры­
та­ко­го­чис­ла­чле­нов­Ис­пол­ни­тель­но­го­со­ве­та,­ко­то­рое­
не­об­хо­ди­мо­для­за­ме­ще­ния­мест,­ос­во­бож­да­ю­щих­ся­к­
кон­цу­сес­сии.

­ b)­ Чле­ны­ Ис­пол­ни­тель­но­го­ со­ве­та­ мо­гут­ быть­ пе­ре­из-
браны.­ Пе­ре­из­бран­ные­ на­ но­вый­ срок­ чле­ны­ Ис­пол-
ни­тель­но­го­со­ве­та­ста­ра­ют­ся­за­ме­нить­сво­их­пред­ста-
ви­те­лей­в­Со­ве­те.

5.­ В­слу­чае­вы­хо­да­из­Ор­га­ни­за­ции­чле­на­Ис­пол­ни­тель­но­го­
со­ве­та­его­срок­пол­но­мо­чий­за­кан­чи­ва­ет­ся­на­да­ту­вступ-
ле­ния­в­си­лу­его­вы­хо­да.

В.­ Функ ции

6.­ а)­ Ис­пол­ни­тель­ный­ со­вет­ под­го­тав­ли­ва­ет­ по­ве­ст­ку­ дня­
Гене­раль­ной­ кон­фе­рен­ции.­ Он­ рас­сма­т­ри­ва­ет­ про-
грам­му­ ра­бо­ты­ Ор­га­ни­за­ции­ и­ от­но­ся­щи­е­ся­ к­ ней­
бю­д­жет­ные­сме­ты,­пред­став­ля­е­мые­ему­Ге­не­раль­ным­
ди­рек­то­ром­ со­глас­но­ пункту­ 3­ статьи­VI,­ и­ пред­став-
ля­ет­их­Ге­не­раль­ной­кон­фе­рен­ции­со­все­ми­ре­ко­мен-
да­ци­я­ми,­кото­рые­он­со­чтет­уме­ст­ны­ми1.

1.­­ Под­пунк­ты­(а)­и­(b),­ис­прав­лен­ные­на­7-й­(1952­г.)­сес­сии­Ге­не­раль­ной­кон­фе­рен­ции­(7­С/Resolutions,­
стр.­104­англ.­тек­с­та),­и­под­пункт­(а),­ис­прав­лен­ный­на­25-й­(1989­г.)­сес­сии­Ге­не­раль­ной­кон­фе­рен­ции­
(25­С/Ре­зо­лю­ции,­стр.143).
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­ b)­ Ис­пол­ни­тель­ный­ со­вет,­ дей­ст­вуя­ в­ со­от­вет­ст­вии­ с­
пол­но­мо­чи­я­ми­Ге­не­раль­ной­кон­фе­рен­ции,­не­сет­пе­ред­
ней­от­вет­ст­вен­ность­за­вы­пол­не­ние­при­ня­той­ею­про-
грам­мы.­ Со­глас­но­ ре­ше­ни­ям­ Ге­не­раль­ной­ кон­фе­рен-
ции­ и­ учи­ты­вая­ об­сто­я­тель­ст­ва,­ ко­то­рые­ мо­гут­ воз-
ник­нуть­в­пе­ри­од­меж­ду­дву­мя­оче­ред­ны­ми­сес­си­я­ми,­
Ис­пол­ни­тель­ный­ со­вет­ при­ни­ма­ет­ все­ не­об­хо­ди­мые­
ме­ры­для­эффек­тив­но­го­и­ра­ци­о­наль­но­го­вы­пол­не­ния­
про­грам­мы­Ге­не­раль­ным­ди­рек­то­ром1.

­ с)­ В­ пе­ри­од­ меж­ду­ дву­мя­ оче­ред­ны­ми­ сес­си­я­ми­ Ге­не-
раль­ной­ кон­фе­рен­ции­ Со­вет­ мо­жет­ вы­пол­нять­ кон-
суль­та­тив­ные­ функ­ции­ при­ Ор­га­ни­за­ции­ Объ­е­ди­нен-
ных­ На­ций,­ пре­ду­с­мо­т­рен­ные­ в­ пунк­те­ 5­ статьи­ IV.В­
при­ус­ло­вии,­что­во­прос,­по­ко­то­ро­му­за­пра­ши­ва­ет­ся­
за­клю­че­ние,­ уже­ рас­смо­т­рен­ в­ прин­ци­пе­ Кон­фе­рен-
ци­ей­ или­ ког­да­ ре­ше­ние­ во­про­са­ вы­те­ка­ет­ из­ по­ста-
нов­ле­ний­Кон­фе­рен­ции2.

7.­ Ис­пол­ни­тель­ный­со­вет­пред­став­ля­ет­Ге­не­раль­ной­кон­фе-
рен­ции­ ре­ко­мен­да­ции­ от­но­си­тель­но­ при­ема­ в­ Ор­га­ни­за-
цию­новых­чле­нов.

8.­ В­ со­от­вет­ст­вии­ с­ ре­ше­ни­я­ми­ Ге­не­раль­ной­ кон­фе­рен­ции­
Испол­ни­тель­ный­ со­вет­ ут­верж­да­ет­ свои­ пра­ви­ла­ про­це-
ду­ры.­ Он­ из­би­ра­ет­ долж­но­ст­ных­ лиц­ из­ со­ста­ва­ сво­их­
членов.

9.­ Ис­пол­ни­тель­ный­ со­вет­ со­би­ра­ет­ся­ на­ оче­ред­ные­ сес­сии­
по­край­ней­ме­ре­че­ты­ре­ра­за­в­хо­де­двух­лет­не­го­пе­ри­о­да.­
Пред­се­да­тель­мо­жет­со­звать­его­на­вне­оче­ред­ную­сес­сию­
по­ своей­ ини­ци­а­ти­ве­ или­ по­ тре­бо­ва­нию­ ше­с­ти­ чле­нов­
Ис­пол­ни­тельно­го­со­ве­та3.

10.­ Пред­се­да­тель­ Ис­пол­ни­тель­но­го­ со­ве­та­ пред­став­ля­ет­ от­
имени­Со­ве­та­каж­дой­оче­ред­ной­сес­сии­Ге­не­раль­ной­кон-
фе­рен­ции­до­кла­ды­о­де­я­тель­но­с­ти­Ор­га­ни­за­ции­со­сво­и­ми­
заме­ча­ни­я­ми­ или­ без­ них,­ под­го­тов­лен­ные­ Ге­не­раль­ным­
ди­рек­то­­ром­в­со­от­вет­ст­вии­с­по­ло­же­ни­я­ми­статьи­VI­3b4

1.­­ Под­пунк­ты­(а)­и­(b),­ис­прав­лен­ные­на­7-й­(1952­г.)­сес­сии­Ге­не­раль­ной­кон­фе­рен­ции­(7­С/Resolutions,­стр.­
104­англ.­тек­с­та),­и­под­пункт­(а),­ис­прав­лен­ный­на­25-й­(1989­г.)­сес­сии­Ге­не­раль­ной­кон­фе­рен­ции­(25­С/
Ре­зо­лю­ции,­стр.143).

2.­ Подпункт­(с),­исправленный­на­7-й­(1952­г.)­сессии­Генеральной­конференции­(7­С/Resolutions,­стр.­104­
англ.­текста).

3.­ Пункт,­ис­прав­лен­ный­на­26-й­(1991­г.)­и­27-й­(1993­г.)­сес­си­ях­Ге­не­раль­ной­кон­фе­рен­ции­(26­С/Ре­зо­лю-
ции,­стр.­119;­27­С/Ре­зо­лю­ции,­стр.­120).

4.­ Пункт,­ис­прав­лен­ный­на­7-й­(1952­г.)­и­8-й­(1954­г.)­сес­си­ях­Ге­не­раль­ной­кон­фе­рен­ции­(7­С/Resolutions,­
стр.­104-105­англ.­тек­с­та­и­8­С/Resolutions,­ стр. 13­англ.­тек­с­та).
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11.­ Ис­пол­ни­тель­ный­со­вет­при­ни­ма­ет­все­не­об­хо­ди­мые­меры­
для­кон­суль­та­ции­с­пред­ста­ви­те­ля­ми­меж­ду­на­род­ных­ор­га-
ни­за­ций­или­ком­пе­тент­ны­ми­ли­ца­ми,­ко­то­рые­за­ни­ма­ют­ся­
во­про­са­ми,­вхо­дя­щи­ми­в­круг­де­я­тель­но­с­ти­Со­ве­та.

12.­ В­ пе­ри­од­ меж­ду­ сес­си­я­ми­ Ге­не­раль­ной­ кон­фе­рен­ции­
Испол­ни­тель­ный­со­вет­мо­жет­за­пра­ши­вать­кон­суль­та­тив-
ные­ заклю­че­ния­ Меж­ду­на­род­но­го­ су­да­ по­ юри­ди­че­с­ким­
во­про­сам,­ воз­ни­ка­ю­щим­ в­ рам­ках­ де­я­тель­но­с­ти­ Орга­ни-
за­ции1.

13.­ Ис­пол­ни­тель­ный­ со­вет­ осу­ще­ств­ля­ет­ так­же­ пол­но­мо-
чия,­пре­до­став­ля­е­мые­ему­Ге­не­раль­ной­кон­фе­рен­ци­ей,­от­
име­ни­всей­Кон­фе­рен­ции2.

Ста­тья­VI3	 Се	к	ре	та	ри	ат

1.­ Се­к­ре­та­ри­ат­ со­сто­ит­ из­ Ге­не­раль­но­го­ ди­рек­то­ра­ и­ при-
знан­но­го­не­об­хо­ди­мым­пер­со­на­ла.

2.­ Ге­не­раль­ный­ ди­рек­тор­ на­зна­ча­ет­ся­ Ге­не­раль­ной­ кон­фе-
рен­ци­ей­по­пред­став­ле­нии­Ис­пол­ни­тель­ным­со­ве­том­кан-
ди­да­та­ на­ че­ты­рех­лет­ний­ срок­ на­ ус­ло­ви­ях,­ одо­б­рен­ных­
Кон­фе­рен­ци­ей.­Ге­не­раль­ный­ди­рек­тор­мо­жет­быть­на­зна-
чен­на­вто­рой­че­ты­рех­лет­ний­срок,­по­ис­те­че­нии­кото­ро­го­
он­не­под­ле­жит­но­во­му­на­зна­че­нию4.­Ге­не­раль­ный­ди­рек-
тор­яв­ля­ет­ся­глав­ным­долж­но­ст­ным­ли­цом­Орга­ни­за­ции.

3.­ а)­ Ге­не­раль­ный­ ди­рек­тор­ или­ на­зна­чен­ное­ им­ за­ме­ща-
ю­щее­ его­ ли­цо­ при­ни­ма­ет­ без­ пра­ва­ го­ло­са­ уча­с­тие­
во­всех­засе­да­ни­ях­Ге­не­раль­ной­кон­фе­рен­ции,­Ис­пол-
ни­тель­но­го­со­ве­та­и­ко­мис­сий­Ор­га­ни­за­ции.­Он­фор-
му­ли­ру­ет­ пред­ло­же­ния­ от­но­си­тель­но­ мер,­ ко­то­рые­
долж­ны­ быть­ при­ня­ты­ Кон­фе­рен­ци­ей­ и­ Со­ве­том,­ и­
под­го­тав­ли­ва­ет­для­пред­став­ле­ния­Со­ве­ту­про­ект­про-
грам­мы­ра­бо­ты­Ор­га­ни­за­ции­с­от­но­ся­щи­ми­ся­к­не­му­
бю­д­жет­ны­ми­сме­та­ми5.

1.­­ Пункт,­ при­ня­тый­ на­ 7-й­ (1952­ г.)­ сес­сии­ Ге­не­раль­ной­ кон­фе­рен­ции­ (7­ С/Reso­lutions,­ стр.­ 105­ англ.­­
тек­с­та).

2.­ Пункт,­ис­прав­лен­ный­на­8-й­(1954­г.)­и­26-й­(1991­г.)­сес­си­ях­Ге­не­раль­ной­кон­фе­рен­ции­(8­С/Resolutions,­
стр.­12­англ.­тек­с­та;­26­С/Ре­зо­лю­ции,­стр.­119).

3.­ Ста­тья­VI­ра­нее­со­дер­жа­ла­пункт­7,­ко­то­рый­был­вклю­чен­в­ка­че­ст­ве­вре­мен­но­го­по­ло­же­ния­на­20-й­
(1978­г.)­сес­сии­Ге­не­раль­ной­кон­фе­рен­ции­(20 С/Ре­зо­лю­ции,­стр.­159)­и­ис­клю­чен­на­24-й­(1987­г.)­сес-
сии­Ге­не­раль­ной­кон­фе­рен­ции­(24­С/Ре­зо­лю­ции,­стр.­124).

4.­ Пункт,­ ис­прав­лен­ный­ на­ 25-й­ (1989­ г.)­ сессии­ Ге­не­раль­ной­ кон­фе­рен­ции­ (25 С/Ре­зо­лю­ции,­ стр.­ 142)­ и­
на­31-й­(2001­г.)­ сес­си­и­Ге­не­раль­ной­кон­фе­рен­ции­(31­С/Ре­зо­лю­ции,­стр.­117).

5.­ Под­пункт,­ при­ня­тый­ на­ 7-й­ (1952­ г.)­ сес­сии­ Ге­не­раль­ной­ кон­фе­рен­ции­ (7 С/Resolutions,­ стр.­ 113­ англ.­
тек­с­та).
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11.­ Ис­пол­ни­тель­ный­со­вет­при­ни­ма­ет­все­не­об­хо­ди­мые­меры­
для­кон­суль­та­ции­с­пред­ста­ви­те­ля­ми­меж­ду­на­род­ных­ор­га-
ни­за­ций­или­ком­пе­тент­ны­ми­ли­ца­ми,­ко­то­рые­за­ни­ма­ют­ся­
во­про­са­ми,­вхо­дя­щи­ми­в­круг­де­я­тель­но­с­ти­Со­ве­та.

12.­ В­ пе­ри­од­ меж­ду­ сес­си­я­ми­ Ге­не­раль­ной­ кон­фе­рен­ции­
Испол­ни­тель­ный­со­вет­мо­жет­за­пра­ши­вать­кон­суль­та­тив-
ные­ заклю­че­ния­ Меж­ду­на­род­но­го­ су­да­ по­ юри­ди­че­с­ким­
во­про­сам,­ воз­ни­ка­ю­щим­ в­ рам­ках­ де­я­тель­но­с­ти­ Орга­ни-
за­ции1.

13.­ Ис­пол­ни­тель­ный­ со­вет­ осу­ще­ств­ля­ет­ так­же­ пол­но­мо-
чия,­пре­до­став­ля­е­мые­ему­Ге­не­раль­ной­кон­фе­рен­ци­ей,­от­
име­ни­всей­Кон­фе­рен­ции2.

Ста­тья­VI3	 Се	к	ре	та	ри	ат

1.­ Се­к­ре­та­ри­ат­ со­сто­ит­ из­ Ге­не­раль­но­го­ ди­рек­то­ра­ и­ при-
знан­но­го­не­об­хо­ди­мым­пер­со­на­ла.

2.­ Ге­не­раль­ный­ ди­рек­тор­ на­зна­ча­ет­ся­ Ге­не­раль­ной­ кон­фе-
рен­ци­ей­по­пред­став­ле­нии­Ис­пол­ни­тель­ным­со­ве­том­кан-
ди­да­та­ на­ че­ты­рех­лет­ний­ срок­ на­ ус­ло­ви­ях,­ одо­б­рен­ных­
Кон­фе­рен­ци­ей.­Ге­не­раль­ный­ди­рек­тор­мо­жет­быть­на­зна-
чен­на­вто­рой­че­ты­рех­лет­ний­срок,­по­ис­те­че­нии­кото­ро­го­
он­не­под­ле­жит­но­во­му­на­зна­че­нию4.­Ге­не­раль­ный­ди­рек-
тор­яв­ля­ет­ся­глав­ным­долж­но­ст­ным­ли­цом­Орга­ни­за­ции.

3.­ а)­ Ге­не­раль­ный­ ди­рек­тор­ или­ на­зна­чен­ное­ им­ за­ме­ща-
ю­щее­ его­ ли­цо­ при­ни­ма­ет­ без­ пра­ва­ го­ло­са­ уча­с­тие­
во­всех­засе­да­ни­ях­Ге­не­раль­ной­кон­фе­рен­ции,­Ис­пол-
ни­тель­но­го­со­ве­та­и­ко­мис­сий­Ор­га­ни­за­ции.­Он­фор-
му­ли­ру­ет­ пред­ло­же­ния­ от­но­си­тель­но­ мер,­ ко­то­рые­
долж­ны­ быть­ при­ня­ты­ Кон­фе­рен­ци­ей­ и­ Со­ве­том,­ и­
под­го­тав­ли­ва­ет­для­пред­став­ле­ния­Со­ве­ту­про­ект­про-
грам­мы­ра­бо­ты­Ор­га­ни­за­ции­с­от­но­ся­щи­ми­ся­к­не­му­
бю­д­жет­ны­ми­сме­та­ми5.

1.­­ Пункт,­ при­ня­тый­ на­ 7-й­ (1952­ г.)­ сес­сии­ Ге­не­раль­ной­ кон­фе­рен­ции­ (7­ С/Reso­lutions,­ стр.­ 105­ англ.­­
тек­с­та).

2.­ Пункт,­ис­прав­лен­ный­на­8-й­(1954­г.)­и­26-й­(1991­г.)­сес­си­ях­Ге­не­раль­ной­кон­фе­рен­ции­(8­С/Resolutions,­
стр.­12­англ.­тек­с­та;­26­С/Ре­зо­лю­ции,­стр.­119).

3.­ Ста­тья­VI­ра­нее­со­дер­жа­ла­пункт­7,­ко­то­рый­был­вклю­чен­в­ка­че­ст­ве­вре­мен­но­го­по­ло­же­ния­на­20-й­
(1978­г.)­сес­сии­Ге­не­раль­ной­кон­фе­рен­ции­(20 С/Ре­зо­лю­ции,­стр.­159)­и­ис­клю­чен­на­24-й­(1987­г.)­сес-
сии­Ге­не­раль­ной­кон­фе­рен­ции­(24­С/Ре­зо­лю­ции,­стр.­124).

4.­ Пункт,­ ис­прав­лен­ный­ на­ 25-й­ (1989­ г.)­ сессии­ Ге­не­раль­ной­ кон­фе­рен­ции­ (25 С/Ре­зо­лю­ции,­ стр.­ 142)­ и­
на­31-й­(2001­г.)­ сес­си­и­Ге­не­раль­ной­кон­фе­рен­ции­(31­С/Ре­зо­лю­ции,­стр.­117).

5.­ Под­пункт,­ при­ня­тый­ на­ 7-й­ (1952­ г.)­ сес­сии­ Ге­не­раль­ной­ кон­фе­рен­ции­ (7 С/Resolutions,­ стр.­ 113­ англ.­
тек­с­та).
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­ b)­ Ге­не­раль­ный­ ди­рек­тор­ под­го­тав­ли­ва­ет­ и­ рас­сы­ла­ет­
госу­дар­ст­вам-чле­нам­и­Ис­пол­ни­тель­но­му­со­ве­ту­пери-
о­ди­че­с­кие­до­кла­ды­о­де­я­тель­но­с­ти­Ор­га­ни­за­ции.­Ге­не-
раль­ная­кон­фе­рен­ция­оп­ре­де­ля­ет,­ка­кие­имен­но­пе­ри-
о­ды­де­я­тель­но­с­ти­долж­ны­ох­ва­ты­вать­эти­доклады1.

4.­ Пер­со­нал­ Се­к­ре­та­ри­а­та­ на­зна­ча­ет­ся­ Ге­не­раль­ным­ ди­рек-
то­ром­со­глас­но­По­ло­же­нию­о­пер­со­на­ле,­ ут­верж­ден­но­му­
Ге­не­раль­ной­ кон­фе­рен­ци­ей.­ Пер­со­нал­ на­би­ра­ет­ся­ на­
воз­мож­но­ бо­лее­ ши­ро­кой­ ге­о­гра­фи­че­с­кой­ ос­но­ве,­ но­ в­
пер­вую­ оче­редь­ к­ не­му­ предъ­яв­ля­ют­ся­ са­мые­ вы­со­кие­
требо­ва­ния­в­от­но­ше­нии­до­б­ро­со­ве­ст­но­с­ти,­ра­бо­то­спо­соб-
но­с­ти­и­про­фес­си­о­наль­ной­ком­пе­тент­но­с­ти.

5.­ Обя­зан­но­с­ти­ Ге­не­раль­но­го­ ди­рек­то­ра­ и­ пер­со­на­ла­ но­сят­
исклю­чи­тель­но­ меж­ду­на­род­ный­ ха­рак­тер.­ При­ ис­пол­не-
нии­сво­их­обя­зан­но­с­тей­они­не­долж­ны­за­пра­ши­вать­или­
по­лу­чать­ука­за­ния­от­ка­ко­го­бы­то­ни­бы­ло­пра­ви­тель­ст­ва­
или­ от­ уч­реж­де­ния,­ не­ име­ю­ще­го­ от­но­ше­ния­ к­ Орга­ни-
за­ции.­ Они­ долж­ны­ воз­дер­жи­вать­ся­ от­ лю­бых­ дей­ст­вий,­
ко­то­рые­мог­ли­бы­от­ра­зить­ся­на­их­по­ло­же­нии­как­меж-
ду­на­род­ных­долж­но­ст­ных­лиц.­Каж­дое­го­су­дар­ст­во­-­член­
Ор­га­ни­за­ции­обя­зу­ет­ся­ува­жать­меж­ду­на­род­ный­харак­тер­
функ­ций­Ге­не­раль­но­го­ди­рек­то­ра­и­пер­со­на­ла­Се­к­ре­та­ри-
а­та­и­не­пы­тать­ся­ока­зы­вать­на­них­вли­я­ние­при­ис­пол­не-
нии­ими­сво­их­обя­зан­но­с­тей.

6.­ Ни­од­но­из­по­ло­же­ний­на­сто­я­щей­статьи­не­пре­пят­ст­ву­ет­
заклю­че­нию­ Ор­га­ни­за­ци­ей­ в­ рам­ках­ Ор­га­ни­за­ции­ Объ-
е­ди­нен­ных­ На­ций­ спе­ци­аль­ных­ со­гла­ше­ний­ о­ со­зда­нии­
сов­ме­ст­ных­служб­и­о­на­бо­ре­об­ще­го­пер­со­на­ла,­а­так­же­
об­об­ме­не­пер­со­на­лом.

Ста­тья­VII	 На	ци	о	наль	ные	со	труд	ни	ча	ю	щие	ор	га	ны

1.­ Каж­дое­го­су­дар­ст­во­–­член­Ор­га­ни­за­ции­при­ни­ма­ет­со­от-
вет­ст­ву­ю­щие­ его­ кон­крет­ным­ ус­ло­ви­ям­ ме­ры­ по­ во­вле-
че­нию­ в­ де­я­тель­ность­ Ор­га­ни­за­ции­ сво­их­ цен­т­раль­ных­
уч­реж­де­ний,­за­ни­ма­ю­щих­ся­во­про­са­ми­об­ра­зо­ва­ния,­на­уки­
и­ куль­ту­ры,­ пред­по­чти­тель­но­ пу­тем­ со­зда­ния­ на­ци­о­наль-
ной­ ко­мис­сии,­ в­ ко­то­рой­ бу­дут­ пред­став­ле­ны­ пра­ви­тель-
ст­во­и­упо­мя­ну­тые­уч­реж­де­ния.

2.­ В­тех­стра­нах,­где­су­ще­ст­ву­ют­на­ци­о­наль­ные­ко­мис­сии­или­
на­ци­о­наль­ные­ со­труд­ни­ча­ю­щие­ ор­га­ны,­ они­ вы­пол­ня­ют­

1.­­ Под­пункт,­ис­прав­лен­ный­на­8-й­(1954­г.)­сес­сии­Ге­не­раль­ной­кон­фе­рен­ции­(8­С/Resolutions,­стр.­13­англ.­
тек­с­та).
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кон­суль­та­тив­ные­ функ­ции­ при­ де­ле­га­ции­ сво­ей­ стра­ны­
на­ Ге­не­раль­ной­ кон­фе­рен­ции,­ при­ пред­ста­ви­те­ле­ сво­ей­
стра­ны­в­Ис­пол­ни­тель­ном­со­ве­те­и­при­его­за­ме­с­ти­те­лях,­
а­так­же­при­сво­ем­пра­ви­тель­ст­ве­по­всем­про­бле­мам,­ка­са-
ю­щим­ся­Ор­га­ни­за­ции,­и­иг­ра­ют­роль­ор­га­на­свя­зи­по­всем­
ин­те­ре­су­ю­щим­ее­во­про­сам1.

3.­ По­прось­бе­го­су­дар­ст­ва-чле­на,­Ор­га­ни­за­ция­мо­жет­ко­ман-
ди­ро­вать­в­на­ци­о­наль­ную­ко­мис­сию­дан­ной­стран­ны­вре-
мен­но­или­на­по­сто­ян­ной­ос­но­ве­со­труд­ни­ка­Се­к­ре­та­ри­а­та­
для­сов­ме­ст­ной­ра­бо­ты­с­этой­ко­мис­си­ей.

Ста­тья­VIII	 Пред	став	ле	ние	до	кла	дов	го	су	дар	ст	ва	ми-чле	на	ми

Каж­дое­ го­су­дар­ст­во-член­ пред­став­ля­ет­ Ор­га­ни­за­ции­ в­ те­ сроки­
и­ в­ той­ фор­ме,­ ко­то­рые­ оп­ре­де­ля­ет­ Ге­не­раль­ная­ кон­фе­рен­ция,­
до­кла­ды,­со­дер­жа­щие­све­де­ния­о­за­ко­нах,­по­ло­же­ни­ях­и­ста­ти­с-
ти­че­с­ких­дан­ных,­ка­са­ю­щих­ся­его­уч­реж­де­ний­и­его­деятельно­с­ти­
в­об­ла­с­ти­об­ра­зо­ва­ния,­на­уки­и­куль­ту­ры,­а­так­же­о­вы­пол­не­нии­
ре­ко­мен­да­ций­и­кон­вен­ций,­упо­мя­ну­тых­в­пунк­те­4­статьи­IV2.

Ста­тья­IX	 Бю	д	жет

1.­ Ор­га­ни­за­ция­ве­да­ет­сво­им­бю­д­же­том.
2.­ Ге­не­раль­ная­ кон­фе­рен­ция­ ут­верж­да­ет­ в­ окон­ча­тель­ном­

ви­де­бю­д­жет­и­оп­ре­де­ля­ет­до­лю­фи­нан­со­во­го­уча­с­тия­каж-
до­го­ го­су­дар­ст­ва-чле­на­при­ус­ло­вии­со­блю­де­ния­по­ло­же-
ний,­ко­то­рые­мо­гут­быть­ус­та­нов­ле­ны­в­со­от­вет­ст­ву­ю­щем­
со­гла­ше­нии,­за­клю­чен­ном­с­Ор­га­ни­за­ци­ей­Объ­е­ди­нен­ных­
На­ций­со­глас­но­статье­Х­на­сто­я­ще­го­Ус­та­ва.

3.­ Ге­не­раль­ный­ ди­рек­тор­ мо­жет­ при­ни­мать­ до­б­ро­воль­ные­
взно­сы,­по­жерт­во­ва­ния,­за­ве­щан­ное­иму­ще­ст­во­и­суб­си­дии­
от­ пра­ви­тельств,­ об­ще­ст­вен­ных­ и­ ча­ст­ных­ уч­реж­де­ний,­
ор­га­ни­за­ций­ и­ ча­ст­ных­ лиц­ на­ ус­ло­ви­ях,­ оп­ре­де­лен­ных­ в­
Поло­же­нии­о­фи­нан­сах3.

Ста­тья­Х	 Вза	и	мо	от	но	ше	ния	с	Ор	га	ни	за	ци	ей	Объ	е	ди	нен	ных	На	ций

Ор­га­ни­за­ция­ долж­на­ в­ воз­мож­но­ ко­рот­кий­ срок­ свя­зать­ся­ с­
Орга­ни­за­ци­ей­Объ­е­ди­нен­ных­На­ций­в­ка­че­ст­ве­од­но­го­из­специ-

1.­ Пункт,­ис­прав­лен­ный­на­26-й­(1991­г.)­сес­сии­Ге­не­раль­ной­кон­фе­рен­ции­(26С/Ре­зо­лю­ции,­стр.­119).
2.­ Ста­тья,­ис­прав­лен­ная­на­17-й­ (1972­г.)­ сес­сии­Ге­не­раль­ной­кон­фе­рен­ции­(17С/Ре­зо­лю­ции,­стр.­124).
3.­ Пункт,­ ис­прав­лен­ный­ на­ 25-й­ (1989­ г.)­ сес­сии­ Ге­не­раль­ной­ кон­фе­рен­ции­ (25С/Ре­зо­лю­ции,­ стр.­ 142).­­

См.­так­же­сно­с­ку­1­на­стр.­10­на­сто­я­ще­го­Сборника.
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а­ли­зи­ро­ван­ных­уч­реж­де­ний,­пре­ду­с­мо­т­рен­ных­в­статье­57­Ус­та­ва­
Ор­га­ни­за­ции­Объ­е­ди­нен­ных­На­ций.­Их­вза­и­мо­от­но­ше­ния­бу­дут­
ус­та­нов­ле­ны­ че­рез­ со­гла­ше­ние­ с­ Ор­га­ни­за­ци­ей­ Объ­е­ди­нен­ных­
Наций­ в­ со­от­вет­ст­вии­ с­ по­ло­же­ни­ем­ статьи­ 63­ ее­ Ус­та­ва.­ Это­
согла­ше­ние­ бу­дет­ пред­став­ле­но­ на­ ут­верж­де­ние­ Гене­раль­ной­
кон­фе­рен­ции­ на­сто­я­щей­ Ор­га­ни­за­ции.­ Оно­ обес­пе­чит­ дей­ст-
вен­ное­со­труд­ни­че­ст­во­обе­их­ор­га­ни­за­ций­в­до­сти­же­нии­об­щих­
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ции,­оп­ре­де­ля­е­мой­в­на­сто­я­щем­Ус­та­ве.­Это­со­гла­ше­ние­мо­жет,­
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Ста­тья­XI	 Вза	и	мо	от	но	ше	ния	с	дру	ги	ми	спе	ци	а	ли	зи	ро	ван	ны	ми	 	
меж	ду	на	род	ны	ми	ор	га	ни	за	ци	я	ми	и	уч	реж	де	ни	я	ми

1.­ Ор­га­ни­за­ция­ мо­жет­ со­труд­ни­чать­ с­ дру­ги­ми­ спе­ци­а­ли-
зи­ро­ван­ны­ми­ меж­пра­ви­тель­ст­вен­ны­ми­ ор­га­ни­за­ци­я­ми­
и­ учреж­де­ни­я­ми,­ за­да­чи­ и­ де­я­тель­ность­ ко­то­рых­ со­от-
вет­ст­ву­ют­ ее­ це­лям.­ Для­ это­го­ Ге­не­раль­ный­ ди­рек­тор­ с­
раз­ре­ше­ния­ Ис­пол­ни­тель­но­го­ со­ве­та­ мо­жет­ всту­пить­ в­
эф­фек­тив­ные­ра­бо­чие­от­но­ше­ния­с­ука­зан­ны­ми­ор­га­ни­за-
ци­я­ми­и­уч­реж­де­ни­я­ми­и­со­зда­вать­сме­шан­ные­ко­мис­сии,­
не­об­хо­ди­мые­для­обес­пе­че­ния­ус­пеш­но­го­со­труд­ни­че­ст­ва.­
Каж­дое­со­гла­ше­ние,­ за­клю­чен­ное­с­эти­ми­спе­ци­а­ли­зи­ро-
ван­ны­ми­ ор­га­ни­за­ци­я­ми­ или­ уч­реж­де­ни­я­ми,­ пред­став­ля-
ет­ся­на­ут­верж­де­ние­Ис­пол­ни­тель­но­му­со­ве­ту.

2.­ В­ тех­ слу­ча­ях,­ ког­да­ Ге­не­раль­ная­ кон­фе­рен­ция­ и­ ком-
пе­тент­ные­ ор­га­ны­ лю­бых­ дру­гих­ пре­сле­ду­ю­щих­ ана­ло-
гич­ные­ це­ли­ специ­а­ли­зи­ро­ван­ных­ меж­пра­ви­тель­ст­вен-
ных­ ор­га­ни­за­ций­ или­ уч­реж­де­ний­ со­чтут­ же­ла­тель­ным­
пе­ре­дать­ на­сто­я­щей­ Ор­га­ни­за­ции­ сред­ст­ва­ или­ функ­ции­
ука­зан­ных­ ор­га­ни­за­ций­ или­ уч­реж­де­ний,­ Ге­не­раль­ный­
ди­рек­тор­ мо­жет­ за­клю­чать­ при­ ус­ло­вии­ одо­б­ре­ния­ их­
Кон­фе­рен­ци­ей­вза­и­мо­при­ем­ле­мые­со­гла­ше­ния.

3.­ Ор­га­ни­за­ция­ мо­жет­ по­ со­гла­ше­нию­ с­ дру­ги­ми­ меж­пра-
ви­тель­ст­вен­ны­ми­ ор­га­ни­за­ци­я­ми­ при­ни­мать­ над­ле­жа­щие­
ме­ры­ для­ обес­пе­че­ния­ на­ на­ча­лах­ вза­им­но­с­ти­ пред­ста­ви-
тель­ст­ва­на­за­се­да­ни­ях.

4.­ Ор­га­ни­за­ция­Объ­е­ди­нен­ных­На­ций­по­во­про­сам­об­ра­зо­ва-
ния,­на­уки­и­куль­ту­ры­мо­жет­при­ни­мать­над­ле­жа­щие­ме­ры­
для­ор­га­ни­за­ции­кон­суль­та­ций­и­обес­пе­че­ния­со­труд­ни­че-
ст­ва­с­меж­ду­на­род­ны­ми­не­пра­ви­тель­ст­вен­ны­ми­ор­га­ни­за-
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1.­ Ста тья 104.­Ор­га­ни­за­ция­Объ­е­ди­нен­ных­На­ций­поль­зу­ет­ся­на­тер­ри­то­рии­каж­до­го­из­сво­их­чле­нов­
та­кой­пра­во­спо­соб­но­с­тью,­ко­то­рая­мо­жет­ока­зать­ся­не­об­хо­ди­мой­для­вы­пол­не­ния­ее­функ­ций­и­до­сти-
же­ния­ее­це­лей.
Ста тья 105.
1)­ Ор­га­ни­за­ция­ Объ­е­ди­нен­ных­ На­ций­ поль­зу­ет­ся­ на­ тер­ри­то­рии­ каж­до­го­ из­ сво­их­ чле­нов­ та­ки­ми­

при­ви­ле­ги­я­ми­и­им­му­ни­те­та­ми,­ко­то­рые­не­об­хо­ди­мы­для­до­сти­же­ния­ее­це­лей.
2)­ Пред­ста­ви­те­ли­ чле­нов­ Ор­га­ни­за­ции­ и­ ее­ долж­но­ст­ные­ ли­ца­ так­же­ поль­зу­ют­ся­ при­ви­ле­ги­я­ми­ и­

им­му­ни­те­та­ми,­ ко­то­рые­ не­об­хо­ди­мы­ для­ са­мо­сто­я­тель­но­го­ вы­пол­не­ния­ ими­ сво­их­ функ­ций,­ свя-
зан­ных­с­де­я­тель­ностью­Ор­га­ни­за­ции.

3)­ Ге­не­раль­ная­Ас­сам­б­лея­мо­жет­де­лать­ре­ко­мен­да­ции­для­оп­ре­де­ле­ния­дета­лей­при­ме­не­ния­пунк­тов­1­
и­2­на­сто­я­щей­ста­тьи,­а­так­же­мо­жет­пред­ла­гать­чле­нам­Ор­га­ни­за­ции­кон­вен­ции­для­этой­це­ли.

2.­ См.­статьи­110-113­Пра­вил­про­це­ду­ры­Ге­не­раль­ной­кон­фе­рен­ции.

ци­я­ми,­ за­ни­ма­ю­щи­ми­ся­ во­про­са­ми,­ вхо­дя­щи­ми­ в­ круг­ ее­
ве­де­ния,­а­так­же­воз­ла­гать­на­них­кон­крет­ные­пору­че­ния.­
Это­ со­труд­ни­че­ст­во­ мо­жет­ так­же­ осу­ще­ств­лять­ся­ пу­тем­
уча­с­тия­ пред­ста­ви­те­лей­ ука­зан­ных­ ор­га­ни­за­ций­ в­ ра­бо­те­
кон­суль­та­тив­ных­ко­ми­те­тов,­со­здан­ных­Ге­не­раль­ной­кон-
фе­рен­ци­ей.

Ста­тья­XII	 Пра	во	вой	ста	тус	Ор	га	ни	за	ции

По­ло­же­ния­ статей­ 104­ и­ 105­ Ус­та­ва­ Ор­га­ни­за­ции­ Объ­е­ди­нен-
ных­ На­ций1­ от­но­си­тель­но­ ее­ пра­во­во­го­ ста­ту­са,­ при­ви­ле­гий­ и­
им­му­ни­те­тов­рав­ным­об­ра­зом­при­ме­ня­ют­ся­к­на­сто­я­щей­Ор­га-
ни­за­ции.

Ста­тья­XIII	 По	прав	ки

1.­ Про­ек­ты­по­пра­вок­к­на­сто­я­ще­му­Ус­та­ву­всту­па­ют­в­си­лу­
в­слу­чае­при­ня­тия­их­Ге­не­раль­ной­кон­фе­рен­ци­ей­боль­шин-
ст­вом­ в­ две­ тре­ти­ го­ло­сов;­ при­ этом­ по­прав­ки,­ вле­ку­щие­
за­ собой­ ко­рен­ные­ из­ме­не­ния­ за­дач­ Ор­га­ни­за­ции­ или­
на­ла­га­ю­щие­ но­вые­ обя­за­тель­ст­ва­ на­ ее­ чле­нов,­ преж­де­
чем­всту­пить­в­си­лу,­долж­ны­быть­при­ня­ты­дву­мя­тре­тя­ми­
го­су­дарств-членов.­ Текст­ про­ек­тов­ по­пра­вок­ со­об­ща­ет­ся­
Ге­не­раль­ным­ дирек­то­ром­ го­су­дар­ст­вам-чле­нам­ по­ край-
ней­ме­ре­за­шесть­меся­цев­до­то­го,­как­они­вы­но­сят­ся­на­
рас­смо­т­ре­ние­Ге­не­раль­ной­кон­фе­рен­ции.

2.­ Ге­не­раль­ная­кон­фе­рен­ция­ус­та­нав­ли­ва­ет­боль­шин­ст­вом­в­
две­тре­ти­го­ло­сов­по­ря­док­про­ве­де­ния­в­жизнь­по­ло­же­ний­
на­сто­я­щей­ста­тьи2.
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Статья­XIV	 Тол	ко	ва	ние

1.­ Ан­г­лий­ский­ и­ фран­цуз­ский­ тек­с­ты­ на­сто­я­ще­го­ Ус­та­ва­
име­ют­оди­на­ко­вую­си­лу.

2.­ Все­ во­про­сы­ и­ спо­ры,­ ка­са­ю­щи­е­ся­ тол­ко­ва­ния­ на­сто­я-
ще­го­Ус­та­ва,­пе­ре­да­ют­ся­на­раз­ре­ше­ние­ли­бо­Меж­ду­на-
род­но­му­ Су­ду,­ ли­бо­ тре­тей­ско­му­ су­ду­ в­ за­ви­си­мо­с­ти­ от­
ре­ше­ния,­при­ня­то­го­Ге­не­раль­ной­кон­фе­рен­ци­ей­со­глас­но­
ее­Пра­ви­лам­про­це­ду­ры1.

Ста­тья­XV	 Вступ	ле	ние	в	си	лу

1.­ На­сто­я­щий­ Ус­тав­ под­ле­жит­ при­ня­тию­ го­су­дар­ст­ва­ми-
членами.­Ак­ты­о­при­ня­тии­пе­ре­да­ют­ся­на­хра­не­ние­пра-
ви­тель­ст­ву­Со­еди­нен­но­го­Ко­ро­лев­ст­ва.

2.­ На­сто­я­щий­ Ус­тав­ сда­ет­ся­ на­ хра­не­ние­ в­ ар­хив­ пра­ви-
тель­ст­ва­ Со­еди­нен­но­го­ Ко­ро­лев­ст­ва,­ где­ он­ ос­та­ет­ся­
от­кры­тым­ для­ под­пи­са­ния.­ Под­пи­са­ние­ мо­жет­ иметь­
ме­с­то­ до­ или­ по­сле­ пере­да­чи­ на­ хра­не­ние­ ак­тов­ о­ при-
ня­тии.­При­ня­тие­дей­ст­ви­тель­но­лишь­в­том­слу­чае,­ес­ли­
ему­пред­ше­ст­во­ва­ло­или­за­ним­по­сле­до­ва­ло­под­пи­са­ние.­
Од­на­ко­ вы­шед­ше­му­ из­ Ор­га­ни­за­ции­ го­су­дар­ст­ву­ для­
то­го,­что­бы­вновь­стать­ее­чле­ном,­до­ста­точ­но­сдать­на­
хра­не­ние­но­вый­акт­о­при­ня­тии2.

3.­ На­сто­я­щий­ Ус­тав­ всту­па­ет­ в­ си­лу­ по­сле­ его­ при­ня­тия­
двад­ца­тью­под­пи­сав­ши­ми­его­го­су­дар­ст­ва­ми.­По­сле­ду­ю-
щие­акты­о­при­ня­тии­всту­па­ют­в­си­лу­не­мед­лен­но.

4.­ Пра­ви­тель­ст­во­ Со­еди­нен­но­го­ Ко­ро­лев­ст­ва­ уве­дом­ля­ет­
всех­чле­нов­Ор­га­ни­за­ции­Объ­е­ди­нен­ных­На­ций,­а­так­же­
Ге­не­раль­но­го­ ди­рек­то­ра­ о­ по­лу­че­нии­ всех­ ак­тов­ о­ при-
ня­тии­ и­ о­ да­те­ вступ­ле­ния­ в­ си­лу­ на­сто­я­ще­го­ Ус­та­ва­
со­глас­но­пре­ды­ду­ще­му­пунк­ту2.

В­удо­с­то­ве­ре­ние­че­го­ни­же­под­пи­сав­ши­е­ся,­над­ле­жа­щим­об­ра-
зом­ на­ то­ упол­но­мо­чен­ные,­ под­пи­са­ли­ на­сто­я­щий­ Ус­тав­ на­
ан­г­лий­ском­и­фран­цуз­ском­язы­ках,­при­чем­оба­тек­с­та­яв­ля­ют­ся­
рав­но­ау­тен­тич­ны­ми.
Со­вер­ше­но­в­Лон­до­не­16­но­я­б­ря­1945­г.­в­од­ном­эк­земп­ля­ре­на­
англий­ском­и­фран­цуз­ском­язы­ках.­Над­ле­жа­щим­об­ра­зом­за­ве-
рен­ные­ ко­пии­ бу­дут­ пре­про­вож­де­ны­ пра­ви­тель­ст­вом­ Со­еди-
нен­но­го­Ко­ро­лев­ст­ва­пра­ви­тель­ст­вам­всех­го­су­дарств­–­чле­нов­
Ор­га­ни­за­ции­Объ­е­ди­нен­ных­На­ций.

1.­ См.­ста­тью­38­Пра­вил­про­це­ду­ры­Ге­не­раль­ной­кон­фе­рен­ции.
2.­ Пункт,­ис­прав­лен­ный­на­24-й­(1987­г.)­ сес­сии­Ге­не­раль­ной­кон­фе­рен­ции­(24 С/Ре­зо­лю­ции,­стр.­124).
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